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یـادآوری:

مرکز پژوهش��ی میراث مکتوب برای محقَّق ساختن اهداف بلندمدت علمی و پژوهشی خود، در نظر دارد 

در کنار معرفی نسخه‌های خطّی ارزشمند برای تصحیح و چاپ، مجموعه‌ای از طرح‌های پژوهشی را نیز 

معرفی کرده در اختیار محققان و دانش��جویان مس��تعد و علاقه‌مند قرار دهد. طرح این موضوعات به چند 

روی ضروری می‌نمود:

1. در کارهای��ی ک��ه تا کنون در حوزۀ تصحی��ح انتقادی متون  صورت گرفته اس��ت، مصححان کمتر به 

محتوای اثر توجه کرده‌اند. بس��ا که محققان و مصححانی دس��ت به تصحیح متنی می‌زنند که چندان به 

موضوع و محتوای آن واقف نیس��تند، لذا ارزش‌های علم��ی و اطلاعات مفید متن چندان که باید کاویده 

و بازنموده نمی‌ش��ود. از این رو، اهتمام به متن‌پژوه��ی به عنوان امری لازم در فرایند تصحیح در اولویت 

برنامه‌های مرکز قرار گرفت.

2. یکی از مش��کلات دانش��جویان مقاطع کارشناسی ارشد و دکتری دانش��گاه‌ها و استادان ایشان، یافتن 

موضوع برای نوش��تن پایان‌نامه اس��ت. ش��مار دانش��جویان علاقه‌مند به تصحیح متن کم نیس��ت، ولی 

متأس��فانه معمولًا متونی برای تصحیح به ایش��ان معرفی می‌ش��ود که قبلًا تصحیح شده و معلوم نیست 

تصحیح مجدد آن وجهی داش��ته باش��د؛ به‌ویژه که غالباً جست‌وجو و ارزیابی دقیقی هم برای شناسایی و 

گزینش بهترین نس��خه‌های آن متن انجام نمی‌پذیرد. از این رو معرفی طرح‌های پژوهشی و نسخه‌های 

ارزش��مند برای تصحیح می‌تواند پش��توانه‌ای باشد برای دانش��گاهیان در اولویت‌بندی و انتخاب موضوع 

پایان‌نامه‌های تحصیلی.

3. طرح موضوعات پژوهشی و معرفی نسخه‌های ارزشمند و اطلاع‌رسانی در سطح گسترده، بدین منظور 

ـ که در  اس��ت که اگر پژوهشگرانی در هر گوشۀ این مرز و بوم خواستند بر روی طرح‌های پیشنهادی ما ـ

ـ کار کنند، مجال کار برای همه به‌یکسان فراهم باشد. دست  هر شمارۀ مجله تعدادی را معرفی می‌کنیم ـ

مصححان در انتخاب ناشر و چاپ حاصل تلاششان البته باز است ولی ما نیز آمادگی داریم کارهایی را که 

شرایط کیفی لازم را احراز کنند چاپ و منتشر کنیم.
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1. منظومۀ عقد جواهر

)منظومۀ عرفانی(

پدیدآور: ؟

تاریخ نگارش: روز جمعه 15 ذی‌حجۀ 678 هـ

تعداد اوراق: 56 برگ 12سطری

محلّ نگهداری: کتابخانۀ مدرس��ۀ جعفری کاشان، شمارۀ 20 

بخش اوّل مجموعه‌ای دو بخشی

توضی�ح:  از چنی��ن اث��ری در مجل��دات 7 و 8 فهرس��ت‌وارۀ 

کتاب‌های فارسی، که بزرگ‌ترین کتاب‌شناسی متون عرفانی 

فارسی اس��ت، سخنی به میان نیامده اس��ت. تنها یک نسخه 

از آن در کاش��ان به نش��انی‌ای که نوشته ش��د وجود دارد که 

در نس��خه‌پژوهی، دفت��ر یکم، صص 95-96 ذیل »فهرس��ت 

نس��خه‌های مدرس��ۀ جعفری کاشان« معرفی ش��ده است. از 

اهمی��ت ای��ن منظومۀ عرفان��ی قرن هفتمی، ک��ه هم‌زمان با 

شکل‌گیری مثنوی مولانا در قونیه در گوشه‌ای از ایران پس از 

عهد مغول ساخته شده، نباید غافل بود.

          

2. ترجمۀ مقامات حریری

)ترجمۀ متون ادب عربی(

پدیدآور: ؟

تاریخ نگارش: 507 هـ یا قبل از آن

تاریخ کتابت: جمادی‌الثانی 507 هـ

تعداد اوراق: 316 برگ 

Or. Quart 10  محلّ نگهداری: کتابخانۀ توبینگن به شمارۀ

محل نگهداری میکروفیل�م آن در ایران: کتابخانۀ مینوی به 

شمارۀ 48 میکروفیلم‌ها

توضیح: از مقامات حریری ساخته شده در 504 هـ نسخه‌های 

ترجمه‌دارِ چندی باقی است که با یکدیگر تفاوت دارند و برخی 

از آن‌ه��ا طی مقالات و ی��ا پژوهش‌های��ی تصحیحی عرضه 

ش��ده اس��ت؛ امّا قدیمی‌ترین این ترجمه‌ها در نس��خۀ حاضر 

دیده می‌ش��ود که فیل��م آن در کتابخانۀ مینوی موجود اس��ت 

و مرحوم دانش‌پژوه و اس��تاد افش��ار در فهرست‌وارۀ کتابخانۀ 

مین��وی صص 72-75 از آن با وصفی مفصل یاد کرده‌اند. این 

اثر، که مانند تمامی ترجمه‌های کهن این متن عربی به صورت 

زیرنویس کتابت ش��ده، از هر نظر مهم و واجد بررس��ی و چاپ 

است. در فهرست‌وارۀ مینوی آمده است که این ترجمه با اقران 

خود هیچ مشابهتی ندارد و متفاوت از آن‌هاست.

3. تحفةالالفاظ

)فرهنگ‌نامه عربی به فارسی(

پدیدآور: ؟

تایخ نگارش: 656  هـ

تعداد اوراق: حدود 90 برگ

محلّ نگهداری: چند نس��خه دارد از جمل��ه در کتابخانۀ ملک 

)2نسخه( و چند کتابخانۀ دیگر

توضیح: این فرهنگنامه دارای چند نس��خه از عصر صفوی به 

بعد است که در فهرست نسخه‌های خطّی فارسی استاد منزوی 

ج3 ص1967 معرفی ش��ده است، امّا تاریخ نگارش اثر از روی 

فهرس��ت کتابخان��ۀ ملک ج5 ص32 ذیل معرف��ی یکی از دو 

نسخۀ کتابخانۀ ملک به دست آمد. با توجّه به این تاریخ، انتشار 

این اثر بس��یار خواهد بود. نظم اصلی کتاب بر 32 »مطلب« بنا 

شده است.

4. الملخّص فی‌اللغه

)فرهنگ‌نامۀ عربی به فارسی(

پدیدآور: ابوالفتح حمد بن محمد بن حس��ین بادی معروف به 

کافی

تاریخ نگارش: قبل از 684 هـ

الف. بایسته‌هـای تصحیـح
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تاریخ کتابت: ذی‌قعده 684 هـ

تعداد اوراق: 115 برگ 20 سطری

محلّ نگهداری: کتابخانۀ مجلس شمارۀ 9455

توضیح: از این اثر همین یک نس��خه شناسایی و معرفی شده 

اس��ت که نس��خه‌ای است در غایت نفاس��ت و نگارنده خود از 

نزدیک آن را در مجلس بررس��ی کرده است. تاریخ کتابت آن 

به‌یقین درس��ت است و احتمالًا نگارش و تدوین اثر به پیش از 

این تاریخ باز می‌گردد. نظم کتاب الفبایی و بر اس��اس حروف 

معجم اس��ت که در انتها نیز بابی دارد »در چیزها که آوردن آن 

بر حروف معجم مرتبّ نباش��د«. مقداری از دیباچۀ کتاب و نیز 

دو صفحه از عکس آن در فهرست مجلس، ج30، صص144-

145و صص296-297 آمده است. این نسخه از هر نظر برای 

نشر عکسی نیز مناسب است.

■

»امـام علـی)ع( و میـراث«

مرکز پژوهش��ی میراث مکتوب در راس��تای شناخت بیشتر مولای متقیان حضرت علی)ع( و آثار ایشان، چاپ و انتشار چند 

کتاب و نشریه و برگزاری نشریه و برگزاری نشست‌ها و همایش‌هایی را در کارنامۀ خود دارد.

آثار احمدی، کلمات علیّه غرّا، منهاج الولایه فی ش��رح نهج‌البلاغه، ش��رح نهج البلاغه )2 جلدی(، ش��رح دیوان منسوب 

به امیر المؤمنین، علی‌نامه )چاپی و نس��خه‌برگردان(، نهج‌البلاغه )نس��خه‌برگردان(، به‌گزین علی‌نامه، کلمات قصار امام 

علی)ع(، ترجمۀ منظوم وصیت‌نامه امام علی)ع(به امام حس��ین)ع(، ضمیمۀ ش��مارۀ 20 و 22 دوفصلنامۀ آینۀ میراث از آثاری 

هستند که با موضوع امام علی)ع( از سوی مرکز پژوهشی میراث مکتوب منتشر شده است.

برگزاری نشست‌ها و همایش‌های زیر نیز از فعالیت‌های دیگر میراث مکتوب در این موضوع است:

نقد و بررسي‌ سه‌ شرح‌ نهج‌البلاغه‌ )آبان 83(، نقد و بررسي‌ كتاب‌ منهاج‌الولايه‌ في‌ شرح‌ نهج‌البلاغه )مهر 84(، بزرگداشت 

سيد رضي و سيد مرتضي )مهر 85(، سخنان امام علی)ع( و نهج‌البلاغه در متون نظم و نثر فارسی )شهریور 87(، رونمایی 

از نسخه‌برگردان علی‌نامه )شهریور 88(، همایش امام علی)ع( و میراث )آذر 89( و نشست فرمان مالک اشتر در تاریخ ادب 

فارسی )آبان 91(
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طرح 1

بازسازی تفسیر مفقود ناصر کبیر )م 304 ق( 

شرح موضوع و روش کلی پژوهش: 

حسن بن علی بن حسن بن علي بن عمر بن علي)ع( بن حسين)ع( 

)ح 230 ق در مدين��ه - 304 ق در آم��ل(، ملقّ��ب ب��ه الناصر 

للحق و معروف به ناصر كبير و ناصر اطُْروش از بزرگان زیديه 

اس��ت. تعاليم ناصر اطروش ب��ا كلام و مخصوصاً فقه اماميه، 

قرابت‌هايي داشته و حتّي برخي از علماي امامیه بر آن هستند 

كه او امامي‌مذهب بوده اس��ت. ناصر کبیر آثار بس��یاری تألیف 

کرد که امروزه جز چند اثر از آن‌ها برجای نمانده اس��ت، امّا در 

مت��ون و منابع بعدی به طور پراکن��ده منقولاتی از کتاب‌های 

مفق��ود او را می‌توان یاف��ت. یکی از آثار مه��مّ ناصر اطروش 

که امروزه موجود نیس��ت، امّا بخش‌هایی از آن از طریق منابع 

بعدی باقی مانده، تفس��یر او بر قرآن اس��ت ک��ه در این طرح 

پژوهشی بازسازی خواهد شد. 

برای بازس��ازی تفس��یر ناصر اط��روش، باید بخش‌های 

منقول از آن را در آثار مختلف به ویژه آثار زیدی جست‌و‌جو کرد 

و آن‌ها را اس��تخراج نمود. یک��ی از منابع مهم، که بخش‌هایی 

از این کتاب مفقود را در خود دارد، تفس��یر کتاب‌لله ابوالفضل 

دیلمی اس��ت. پس از اس��تخراج این موادّ منقول، باید آن‌ها را 

به ترتیب آیات قرآن مرتب کرد و تفس��یر مؤلف را در ذیل هر 

آیه آورد. 

اهمّ منابع: 

- دیلمی، ابوالفضل بن ش��هردویر، تفسیر کتاب‌لله، نسخه‌برگردان 

به قطع اصل از روی نس��خه‌های خطّی ش��مارۀ 12278 )المجلدّه 

الاول��ی( و 17982 )المجلدّه الاخری( كتابخانۀ مجلس ش��وراي 

اسلامي، با مقدمۀ س��ید محمد عمادی حائری، تهران، چاپ اوّل، 

1388 خ؛ 2 ج.

- عمادی حائری، س��ید محمد، بازس��ازی متون کهن حدیث شیعه: 

روش، تحلیل، نمونه، تهران، 1388 خ. 

طرح 2

ترجمه‌های احمد جام )م 536 ق( از آیات قرآن کریم 

شرح موضوع و روش کلی پژوهش: 

ابونص��ر احمد بن ابی‌الحس��ن نامقی معروف به ش��یخ جام و 

ژنده‌پیل، از عرفای مشهور ایرانی در قرن پنجم است. ژنده‌پیل 

آثار عرفانی متعددی به زبان فارس��ی تألیف کرده که از اهمیت 

بس��یاری در تاریخ ادبیات عرفانی فارسی برخوردار است. وی 

در آثار فارس��ی خود به آیات بسیاری از قرآن استشهاد جسته و 

ترجمه‌ای به فارسی از آن‌ها به دست داده است. این ترجمه‌ها، 

ک��ه به طور پراکنده در لابه‌لای آثار فارس��ی او درج ش��ده‌اند، 

می‌توانند به عنوان ترجمه‌های خاصّ ش��یخ جام از آیات قرآن 

بررسی شود و مورد تحلیل قرار گیرد. 

برای دس��تیابی به ترجمه‌های قرآنی شیخ جام، باید یک 

دور کامل آثار فارس��ی وی قرائت ش��ده و فیش‌برداری ‌گردد. 

پ��س از اس��تخراج آیات و ترجمه‌ه��ای وی از آثارش، آن‌ها را 

ب��ه ترتیب آیات قرآن مرتب می‌کنیم و ترجمۀ احمد جام از هر 

آی��ه را در ذیل آن می‌آوری��م. در تحلیل ترجمه‌های احمد جام 

نیز حتماً باید به مقایس��ۀ واژگان و ساختار نحوی ترجمه‌های 

او با ترجمه‌های کهن قرآنی )از ترجمۀ تفس��یر طبری به بعد( 

پرداخت. 

اهمّ منابع: 

- عمادی حائری، س��ید محمد، قرآن فارسی کهن: تاریخ، تحریرها، 

ب. بایسته‌هـای پژوهش
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تحلیل، تهران، 1386 خ؛ ص 37، پانوشت 1. 

________، »ترجمۀ ناصر خسرو از آيات قرآن كريم«، ترجمان وحي، 

س 8، ش 1، پياپي 15، بهار - تابستان 1383 خ؛ صص 62 - 74.

- فاضل، علی، انس التائبین، تهران، 1368 خ. 

________، روضة المذنبین و جنة المشتاقین،  تهران، 1378 خ.

________، کنوز الحکمه، تهران، 1387 خ. 

________، مفتاح النجات، تهران، 1387 خ. 

- نصیری جامی، حسن، بحار الحقیقه، تهران، 1389 خ.

________، سراج‌السائرین، جامی، تهران، 1389 خ. 

طرح 3

تشبیهات و استعارات روزبهان بقلی شیرازی )م 606 ق( 

در عبهر العاشقین

شرح موضوع و روش کلی پژوهش: 

ابومحمد روزبهان بقلی شیرازی معروف به شیخ شطّاح و شطّاح 

فارس، از عارفان مشهور قرن ششم و هفتم است. روزبهان آثار 

متعددی به زبان عربی و فارس��ی تألی��ف کرده که از آن میان 

آثار فارس��ی او، به‌ویژه شرح ش��طحیات و عبهر العاشقین، هم 

از جه��ت لفظی و هم از جهت معنای��ی از متون مهمّ صوفیانۀ 

فارس��ی به ش��مار می‌آیند. در این دو اثر تعبیرات، تشبیهات و 

اس��تعارات ش��ایان توجّهی دیده می‌ش��ود که در زمینۀ تحلیل 

س��اختار تخیلی متون منثور عرفانی در خور توجّه ویژه اس��ت. 

در این طرح، تش��بیهات و استعارات روزبهان نسبت به طبیعت 

استخراج و تحلیل می‌شود. 

برای این طرح، عبهر العاش��قین توسط پژوهشگر به طور 

دقیق خوانده و فیش‌برداری می‌ش��ود. سپس کلیۀ تشبیهات و 

استعارات بر اساس مواد موجود در طبیعت مرتب شده و در ذیل 

هر یک وجه‌ش��به و دیگر عناصر اس��تعاره و تشبیه استخراج و 

تحلیل می‌شود. پس از اتمام این بخش، جهان‌نگری روزبهان 

نس��بت ب��ه طبیعت، و نق��ش عناصر روانی در این تش��بیهات 

بررسی و تحلیل خواهد شد. 

اهمّ منابع: 

- بقلی شیرازی، روزبهان، عبهر العاشقین، به کوشش هنری کربین 

و محمد معین، تهران، 1360 خ.

طرح 4

استخراج و تحلیل نسخه‌بدل‌های الإشارات و التنبیهات 

ابن‌سینا در قرون ششم و هفتم

شرح موضوع و روش کلی پژوهش: 

الإش��ارات و التنبیهات، واپس��ین اثر ش��یخ الرئی��س ابوعلی 

حس��ین بن عبدلله بن س��ینا )370-428 ق( است. قرن ششم 

و هفتم، دورۀ اوج اعتنا به اش��ارات از سوی موافقان و مخالفان 

ابن‌سیناس��ت. مشهورترین اثری که در ردّ و نقد اشارات شکل 

گرفت، ش��رحِ انتقادی فخرالدّین محمد ب��ن عمر رازی )543 

- 606 ق( اس��ت. حلّ مش��کلات کتاب الاشارات و التنبیهات 

مش��هور به ش��رح اش��ارات نیز مهمترین اثر فلس��فی خواجه 

نصیرالدّین طوسی است که وی در آن به ردّ اشکالات رازی بر 

اشارات پرداخته اس��ت. یکی از نکته‌هایی که در شرح اشارات 

طوسی ش��ایان توجّه اس��ت، تأمل وی در اختلاف‌نسخه‌های 

اشارات و اشارۀ او به اختلافات نسخۀ خود با نسخۀ فخر رازی 

است. این طرح به استخراج این اختلاف نسخ و نقش آن‌ها در 

شرح و تحلیل فلسفی عبارات ابن سینا در اشارات می‌پردازد. 

در این طرح، نخس��ت شرح اشارات طوسی به طور کامل 

قرائت و کلیۀ مواردی که وی به اختلاف‌نسخۀ خود از اشارات 

با نس��خۀ فخر رازی اش��اره کرده، اس��تخراج می‌شود. سپس 

به نقش این اختلاف‌نس��خه‌ها در ش��رح و تفسیر‌های متفاوت 

طوس��ی و رازی از کلام ابن سینا در اشارات پرداخته می‌شود و 

با روش‌های تحلیل متن، قوت و اس��تحکام و ترجیح ضبط هر 

یک از نسخه‌ها بررسی و گزارش می‌شود. 

اهمّ منابع: 

- دنیا، س��لیمان، الإش��ارات و التنبیه��ات ... مع ش��رح نصیرالدّین 

الطوسی، قاهره، چ سوم، بی‌تا.  

- طوس��ی، محمد بن حسن، شرح الإشارات و التنبیهات، به کوشش 

]حسن[ حسن‌زاده آملی، قم، 84-1383 خ.

- طوس��ی، خواج��ه نصیرالدّین محم��د بن محمد بن حس��ن، حلّ 

مشکلات کتاب الإش��ارات و التنبیهات )مشهور به شرح اشارات(، 

با مقدمۀ س��ید محمد عمادی حائری، ته��ران، 1389 خ؛ ص 19، 

پانوشت 8 .  

■


